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| Διά τά ανυπόγραφα άρθρα εύ- |
| θύνεται ή συντάκτις αυτών κυρία |
1 Κ α λ λ ιρ ρ ό η  Π α ρ ρ έν . |

| Τά πεμπόμενα ήμΐν χειρόγραφα |
| δημοσιευόμενα ή μη δέν έπιστρέ- |
| φονται. — Ανυπόγραφα καί μή |
Ξ δηλοΰντα τήν διαμονήν τής άπο- ΐ
| στελλούσης δέν είναι δεκτά. — |
| ΙΙάσα αγγελία άφορώσα εις τάς Ξ
| Κυρίας γίνεται δεκτή.

1 Α ί μεταβάλλουσαι διεύθυνσιν |
Μ όφείλουσι νά άποστέλλο^σι γραμ- §
| ματόσημον » Ο  λεπτών.
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Π Ε Ρ Ι Ε Χ Ο Μ Ε Ν Α
Διατί νά έπιτρέπηται δεύτερος γάμος. — 'Η γυνή έν τή γερμανική επο

ποιία : Μέρος Β ' .  ( υ π ό  κ .  Ε ι ρ ή ν η ς  Α α χ α ν ά ) .—  Επικήδειος αποχαιρετι
σμός (υπό κ .  Φ λ ω ρ ε ν τ ία ς  Φ ο ν ν τ ο υ χ λ ή ) .— 'Ιστορία τού α\ κάτοπτρου 
[ υ π ό  χ .  Μ α ρ ία ς  Α . Μ α υ ρ υ γ ο ρ δ ά τ ο υ ) .— Ό  κόσμος τών εντόμων, τά συμ
παθή έντομα [ υ π ό  δ ε σ π ο ι ν ί δ ο ς  Τ ο ύ λ α ς  Κ ό χ χ α λ η ) .  — Αί Εύρωπαΐαι καί 
αί ’Αμερικανίδες πρός τάς Ίαπωνίδας. — Γυναικείος κόσμος. — ’Εγ
κύκλιος του έν 'Ολλανδία Φιλελληνικού Συλλόγου. —  Ποικίλα. —  Βι
βλία. — ’Αλληλογραφία. — Συμβουλή. — Συνταγή. — Γνωστοποίησις.— 
Έ πιφυλλίς.

ΜΑΤΙ I Ü  ΕΠ ΙΤΡΕΠ ΗΤΑΙ Λ ΕΥ Τ ΕΡ Ο Σ  ΓΑΜΟΣ
Ή έπιστέλλουσα τήν έρώτησιν ταύτην, παρατηρεί ότι ή 

έκκλησία δέν ώφειλε νά έπιτρέπη δεύτερον γάμον, άφού ώς 
γνωστόν, άπαξ μόνον έν τή ζωή του δύναται τις νά άγα- 
πήση. Ή  Κυρία αύτη έχει άδικον. Καίτοι άγνοούμεν τήν ηλι
κίαν της, συμπεραίνομεν όμως ότι, νεωτάτη ετι, βλέπει τόν 
κόσμον ύπό τό πρίσμα τής μυθιστορικής φαντασίας τώό ρο- 
μαντικωτερων μυθιστοοιογράφων του παρελθόντος αίώνος.

Τις δύναται νά διϊσχυρισθή ότι νέος άνήρ περιπαθώς αγα
πών τήν σύζυγόν του, δέν δύναται νά άγαπήση άλλην μετά 
τόν θάνατον αύτής ! Λησμονεί ίσως ή Κυρία αύτη ότι ό 
αιών τών ιπποτών, ό εύγενής καί ρομαντικός τών σταυ
ροφόρων αιών, καθ’ ον δΓ έν μειδίαρα γυναικός διέσχιζον 
θαλάσσας καί όρη, καί δΓ έν δάκρυ αύτής έδέχοντο μειδιών- 
τες τόν θάνατον παρήλθεν άνεπιστρεπτεί.

Ο αιών εκείνος ήν αληθώς παρημοιώδης, θαυμάσιος, μα
γικός καί πλήρης γοητείας διά τό ώραΐον ήμισυ τής άνθρω- 
πότητος. Αιών άνυψώσας τήν γυναίκα εις τήν αληθή αύτής 
θέσιν—δΓ όσους μάλιστα προτιμώσιν αύτήν μάλλον θέαν 
ο| ϊσην αύτοΐς θνητήν— αιών ιερός, αιών σοφός, αιών ινδαλ
μάτων, καθ’ ον ό έρως έθεωρείτο άρετή, εύγενέ; αίσθημα.

αφετηρία του καλού, γέρας πολύτιυ.ον έν ταΐς του βίου δο- 
κιμασίαις. Αιών, καθ’ ον αί γυναίκες κεκλεισμέναι έν ταϊς 
μοναίς διήγον τήν ώραιοτέραν τού βίου των εποχήν, άναμέ- 
νουσαι τόν μακράν άπουσιάζοντα εκλεκτόν τής καοδίας των, 
καθ’ ον οί εύγενείς ίππόται, οί εύαίσθητοι καί τρυφεροί εκείνοι 
ποιηταί έφεοον έπί τής καρδίας τήν προσφιλή εκείνης 
εικόνα καί παρ’ αύτής ώς παρά ιερού εγκολπίου ήντλουν θάρ
ρους εις καταπολέμησιν τών εχθρών. Ό δειλότερος τού
των έπί τή άναμνήσει καί μόνη τής μελλονύμφου, ή νεαράς 
συζύγου του μεταβάλετο εις ήρωα, εις γίγαντα άτρόμητον 
καί φοβερόν. Ή  Σελήνη καί οί αστέρες ήσαν οί μόνοι πιστοί 
τών άγαπωμένων σύντροφοι, διότι καίτοι κεχωρισμένοι, καί- 
τοι δυστυχείς, ήδύναντο τουλάχιστον άπό κοινού νά βλέπω- 
σιν, εις ώρισμένην ώραν, τό ωχρόν τής νυκτός άστρον.

’Αληθώς ή Σελήνη υπάρχει ετι καί ή γή μας μετ’ αύτής, 
άλλά καλπάζουσαι καί αύται άκολουθοΰσι τούς έν σπουδή 
βαίνοντας αιώνας, συμμορφούμεναι πρός τάς τελειότητας 
ή άτελείας αύτών. Ό  ίδικός μας αιών βαινων άλμχτικώς 
διά τού άτμοΰ, του ηλεκτρισμού, τού μαγνητισμού καί τών 
λοιπών ακατανίκητων δυνάμεων, δύναται ϊσωςέντή  ορμή του 
νά διάσχιση ή μετακίνηση τήν Σελήνην καί τούς ^στερας, 
δέν έχει όμως καιρόν νά θαυμάζη ούτε αύτήν. ουτε εκείνους, 
ά λλ ’ ούτε επιτρέπει εις τά τέκνα του αισθηματικότητας, 
δυναμένας νά άνακόψωσι τήν ορμητικήν πορείαν του. Ο 
έρως, ό υψηλός καί ρωμαντικός διεγράφη σχεδόν ίκ  του κα
ταλόγου τών ανθρωπίνων αισθημάτων, ώς διεγράφησαν έκ 
τού καταλόγου τής νεωτέρας φιλολογίας οί ρωμαντικοί 
καί οί Πλατωνισταί. Μετά τού έρωτος εκλείπει όσημέραι καί 
ή πίστις καί ή εύαισθησία καί ή σταθερότης καί ή στοργή 
αύτή! Βαίνομεν πάντες καί πάσαι σπεύδουσαι, άτενίζουσαι
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■πρός τχ κάτω καί ούχί προς τά χνω. Οί τολμώντες— καί είνε 
οι όλιγώτεροι—-νά παραβώσι το σύνθημα τούτο,πίπτουσιν ώς 
έπί τό πολύ θύματα τής τόλμης των. Έν τή ορμητική λοιπόν 
ταύτη τοΰ ύλισμοΰ σπουδή πόσοι νυμφεύονται, διότι άγα- ι 
πώνται, ή πόσοι άγχπώντχι διότι νυμφεύονται! ’Ελατήρια 
των συγχρόνων γάμων είνε τχ εμπορικά συμφέροντα, το χρη- 
ματιστήριον, αί ύψηλαί προστασία'., ή ηθική ύποστήριξις, ή 
θεσιθηρία, ή εξάντλησες, οί ρευματισμοί ή ή ποδάγρα. Δια- 
τ ί λοιπόν να μή έπιτρέπηται δεύτερος γάμος, άφοΰ πάσα 
περίοδος τής ανθρώπινης ηλικίας ΰπόκειται εις τάς άνωτέρω 
άνάγκας! Καί εάν ύποτεθή ότι γάμοι τινες συνάπτονται έξ 
Ιρωτος, τις δΰναται να διαφίλονικήση εις τήν καρδίαν το 
δικαίωμα του νά χγχπήση δές. Ίσως ή γυνή ώ ; σταθερω- 
τέρα έν τφ  έρωτι, ώς ζητούσα καί εύρίσκουσα έν αύτφ την 
εύτυχίαν δυσκόλως λησμονεί κχί δυσκολώτερον άντικαθίστη- 
σιν έν τή καρδίχ χυτής, τόν πρώτον αυτής έρωτα. Ουχ ητ- 
τον καί αύτη έρχεται εις δεύτερον γάμον, παρασυρομένη έζ 
έπιπολαιότητος, ή έξ άδυναμίας χαρακτήρος υπό τής ορμη
τικής του αΐώνος φοράς. Καί άνταλλάσει -πολύτιμον άδά- 
μαντα δ ι’ ύέλου, χρυσόν διά χαλκού, προσφιλή τοΰ λατρευο- 
μένου συζύγου άνάμνησιν διά νέου δεσμού, υλικού, τυχαίου, 
τής συνήθειας.

Ά λ λ ’ ό άνήρ όσω περιπαθώς καί άν ήγάπησε τήν σύζυ
γόν του αδυνατεί νά ζήση δι ’ άναμυήσεως μόνον. Ού μόνον 
δ ’ άγαπά δίς καί τρις καί πολλάκες, αλλά καί συνεχώς ευ
τυχέστερα ή δεύτερα σύζυγος τής πρώτης « Η πρώτη ήτο 
όού.ία μου , χ ι '  ι) δεύτερη χερά μου»  λέγει παροιμία τις τοΰ 
λαού καί είναι πολλάκις αληθής. Αλλως τε μή ό έν τω 
οίκογενειακφ βία) εξοικειωθείς άνήρ δύναται να ζήση ευτυχής 
ανευ οικογένειας! Μή ό δυστυχέστερος τούτων δεν ποθεί 
τόν περίφροντιν οικογενειακόν βιον, ώς ά ναύτης τήν τρικυ
μιώδη θάλασσαν. Νυμφεύεται λοιπόν ύπείκων εις χνωτέραν 
ανάγκην' ούδείς δέ δύναται ή δικαιούται νά καταμεμφθή 
αυτού. Ά ντί δέ ή πρός υμάς τήν έρώτησιν ταύτην έπιστέλ- 
λουσα Κυρία νά βαυκαλίζηται μέ τοιαΰτχ ρωμχντικά ο - ειρα, 
άντί νά άπορρίπτη, ώς λέγει, πρότασιν άνδρός νέου άτέ- 
κνου, άλλά χήρου, φοβούμενη μή δέν άγαπηθή ύ π ’ αυτού, 
όρθότερον νομίζομεν καί πρακτικώτερον ήθελεν είσθαι νά 
προσπαθήση να κκτχστήση έαυτήν τόσω καλήν, τόσω τε
λείαν, τόσω άγχπητήν, ώστε να άναπληρώση άφόβως παρ’ 
έκείνω τήν άπολεσθεϊσαν.

Τότε μόνον άποτρέπομ.εν αυτήν τού γάμου τούτου, όταν 
συναισθάνητχι ότι ή προκάτοχός της ύπήρξεν ύπερτέρα αυ
τής ούχί κατά τάς φυσικά; χάριτας, άλλά κατά τήν ευγέ
νειαν τής ψυχής, κατά τήν άνάπτυξιν τού πνεύματος, κατά 
τά αισθήματα καί τάς άρετάς. Τότε δυσκόλως θέλει δυνηθή 
νά έμπνευση τόν δεύτερον εκείνον έρωτα, τόν προκύπτοντα 
έκ τής έκτιμήσεως, έκ τής ειλικρινούς συμπάθειας καί άφο- 
σιώσεως. Ό  άνήρ ώ ; καί ή γυνή, μ.εθ’ όλον τόν έν τφ  
αιών·, μας βασιλεύοντα υλισμόν, άπαξ μ.όνον έν τφ  βίω 
των άγαπώσι, χωρίς να άπχιτώσι μεγάλα προσόντα, άγα- 
πώσι διότι πρέπει, διότι αισθάνονται τήν άνάγκην νά άγχ- 
πήσωσι. Ό  δεύτερος έρως δέν είνε παράφορος καί τυφλός. 
Εις τήν περίστασιν μάλιστα ταύτην ή σύγκρισις μεταξύ πα 

ρελθόντος καί παρόντος, είνε ή λυδία λίθος τών εις δεύτερον 
γάμον προσερχομένων.

Η ΓΥΝΗ ΕΝ ΤΗ ΓΕΡΜΑΝΙΚΗ ΕΠΟΠΟΙΙΑ
ΜΕΡΟΣ Β

Έ ν τφ  δευτέρω μέρει τφ  έπιγραφομένω « Ή  έκδίκησις 
τής Κρειμχίλδης» ή βασίλι σσα αύτη παρίσταται ύπό άλλοίαν 
οψιν. Δέν φαίνεται πλέον έν αυτή ή άβρά καί γλυκεία παρ
θένος, οΰδ ’ ή τρυφερά καί ευτυχής σύζυγος καί εύμ.ενης 
ήγεμονίς. Ή καρδία αυτής εις τά καίρεα πληγείσα γίνεται 
στείρα παντός εύγενοϋς καί γλυκέος αισθήματος, μόνον διά
πυρος φλόξ έκδικήσεως άνάπτει έν αυτή καί ώς ό άμίαντος, 
άνθίστατχι μ.όνον έν τή πυρά ταύτη ή άνεπίληπτος πρός τον 
τεθνεώτα σύζυγον άγάπη καί πίστις τής Κρειμχίλδης.

Καί παρέρχονται τά έτη χωρίς νά σβέσωσι τόν κρύφιον 
πόθον τής έκδικήσεως, χωρίς νά δροσίσωσι τήν φλεγομένην 
τής δυστυχούς καρδίαν. Ό βασιλεύς τών θύννων Έ τζελος, 
χηρεύσας ζητεί τήν χείρα τής Κρειμχίλδης. Αύτη, άφού- 
έπί δέκα τρία έτη έκλαυσε τόν πεφιλημένον Σειγγρφεϊδόν· 
της δέχεται νά γείνη βασίλισσα τών θύννων έπί μ.όνη τή. 
έλπίδι τού νά δυνηθή εύκολώτερον καί άσφχλέστεοον να 
πραγματώσει τόν σκοπόν τού βίου της, τήν κχτχ τών φο— 
νέων τού συζύγου της έκδίκησιν.

ΙΙαρήλθον έτι δέκα καί τρεις ενιαυτοί έκτοτε, καί ύπό τήν· 
τέφραν τού γήρατος σώζει έτι ή Κρειμχίλδη ζωηρόν τόν 
σπινθήρα τής πρώτης πιστής άγάπης της καί το πύρ τού 
μίσους της.

Ό βασιλεύς τών θύννων κατά προτροπήν τής συζύγου- 
αυτού προσκαλεί άπαταν τήν αύλήν τού Βόρμς εις λχμπρας 
έορτάς κχί ό βασιλεύς Γούνθερος μετά τών άδελφών, τών 
συγγενών, κχί αυτού τού Χάγγεν λαμβάνει την προς Βιέν
νην χγουσχν έν μ.εγίστη πομπή. Μάτην ή γραία βασιλομη- 
τωρ θύτη  ύπό δυσοιώνων ονείρων βασανιζομένη ζητεί νά 
κωλύση τήν άναχώρησιν αυτών, μ.άτην αυτός ο Χάγγεν 
διαβλέπων τούς σκοπούς τής Κρειμχίλδης προειδοποιεί τόν 
Γούνθερον, μάτην αί δύο νηρηίδες τού Δουνάβεως προαγγέλ- 
λουσι τήν καταστροφήν πάντων τών έκπλεόντων, το θάρρος, 
τών άνδρείων Τευτόνων περιφρονεί τόν θάνατον, άλλως τε 
τό αίμ.χ ζητεί έξιλέωσιν καί ή θεία δικαιοσύνη άγει αυτούς 
μοιραίως εις έκτισιν τών άντιποίνων. Μετα πολλας περιπέ
τειας κχί διάφορα επεισόδια φθάνουσι τέλος εις τήν πρω
τεύουσαν τών θύννων. Ό  θρασύς Χάγγεν προγιγνώσκων 
τήν άναμ.ένουσαν αυτούς τύχην προκαλεϊ αύτος πρώτος την 
Κρειμχίλδην καί κναξέει άγρίως την έτι αιμάσσουσαν πλη
γήν της, έπιδεικνύων τό έπί τής πλευράς αυτού ξίφος τού 
Σειγγφρείδου και άπροκχλόπτως γ ν ω ρ ίζ ω ν ότι αυτός είνατ 
ό φονεύς τού ήοωος. Εις έπίμετρον δέ φονεύει κχί τόν νεαρόν- 
βασιλόπαιδα. Τούτο γίνεται σύνθημα γενικής μεταξύ Ο ί
νων καί Βουργουνδιών μ.άχης. Σωρηδόν τά πτώματα π ί— 
πτουσιν, έγκριτοι πολεμισταί μονομαχούσι καί τέλος συλ- 
λααβάνονται ύπό τού Δειτρίχου ζώντες ά βασιλεύ; Γούν— 
θέρος καί * Χάγγεν.
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. Τότε έκτυλίσσεται ή άγριοτάτη σκηνή ! Ό βασιλεύς 
Γρούνθερος θανατούται τή διαταγή τής Κρειμχίλδης, όπως 
άνανκασθή ό Χάγγεν νά όμολογήση πού έχει κρύψει τόν 
'θησαυρόν τών Νιβελούγγων, ον προ πολλών χρόνων είχεν 
άφαιρέσει, βιαίως, άπό τής Κρειμχίλδης, διότι άρνεΐται 
νά πράξη τούτο, έφ ’ όσον ζή ό Κύριός του. ΙΙλήν καί ότε 
ή Κρειμχίλδη έμφανίζεται ποό αυτού, φέοουσα εις χεϊρας τήν 
κεφαλήν τού Γουνθέρου καί πάλιν οΰτος, μυκτηρίζων, άρ- 
νείται νά γνωρίση αυτή τί έποίησε τούς θησαυρού; τών Νι- 
βελούγγων. Τότε άνίλεως ή Κρειμ.χίλδη αρπάζει τά ξίφος 
τού Σειγγφρείδου άπό τής πλευράς τού Χ άγγεν καί ίδίαις 
χερσίν θανατοϊ τόν άμείλικτον αύτής εχθρόν, τόν καταστρο- 
φέα τής ευτυχίας της, τόν φονέα τού συζύγου, ον έπί μ.ακ^ά 
έτη θρηνεί καί, ούτω, σβέννυσι τήν δίψαν τής έκδικήσεως, 
τήν έπί τοσούτον χρόνον καταφλέγουσαν αυτήν. Ά λλα  καί 
αύτη δίδωσι δίκην έπί τέλους. Δέν δύναται τις άτιμωρητί 
νά βαπτίση τήν καρδίαν του εις τά μίσος, δέν δύναται τις 
άτιμωρητί νά λύση πάντας τούς δεσμούς, τούς συνέχοντας 
αύτόν πρός τόν βιον καί νά έπιλησθή έστω καί χάριν μιάς 
μόνης μεγάλης άγάπης τό πρός τό ’ίδιον συγγενικόν αίμα 
σεβασμόν.

Η θεία δικαιοσύνη έξιλεούται ένφ ή βασίλισσα Κρειμ- 
χίλδη πίπτει ύπό τό ξίφος τού Χιλδεβράνδου παρά τό πτώμα 
τού άδιαλλάκτου αύτής έχθροΰ, διότι παραβάσα τόν όρκον, 
όν έδωκε τοϊς ζωγοήσασι τόν Γούνθερον καί τόν Χάγγεν έφό- 
•νευσεν αυτούς.

Τοιαύτην τραγικήν λύσιν έχει τό άσμα τών Νιβελούγγων.
Ή Κρειμχίλδη, τά πρωταγωνιστούν πρόσωπον άνήκει εις 

πάς μεγάλα; καί ύπερόχους έκείνας προσωπικότητας, άς τό 
πάθος δύναται νά άναγάγη εις τάς ύψίστας σφαίρας τοΰ ήθικοΰ 
μεγαλείου, άλλά και νά κατακρήμνισή εις τά απύθμενα τής 
κακίας βάραθρα. Είναι έξόχως δραματικός χαρακτήρ. Εις 
μέγας έρως καί έν μέγα μίσος πληροΰσι τήν ζωήν αύτής 
όλην καί γίνονται έλατήρια πασών τών πράξεων τού βίου 
αύτής καί διά τούτο ότε μέν ούτος φωτίζεται ύπό ούρανίας 
■αίγλης, ότέ δέ ζοφούται ύπό τού σκότους τής κολάσεως.

Έν τή γλυκεία καί στοργική, πλήν συγχρόνως ισχυρά, 
ανδρική, τολμηρά καί άκάμπτω αύτής φύσει είκονιζεται θαυ- 
μασίως ό τύπος τής Τευτονίδος τών χρόνων έκείνων καί έν 
τή άκραδάντω καί αίωνία αύτής πίστει καταφαίνεται, τό 
κυριώτατον χαρακτηριστικόν τής Γερμανικής φυλής.

Εΐρήνη Λ αχανί.
Έ ν Χαλκί?· τή 26η Αύγουστου 1888.

ΑΥΤΟΣΧΕΔΙΟΣ ΑΠΟΧΑΙΡΕΤΙΣΜΟΣ
πρός τήν έξαδέλφην μου

ΧΡΤ ΣΟ ΤΛΑΝ  Χ Α Ρ ΙΤ Α Κ Η
(τδ γίνος θϊμ. Νιχολαϊ'ίου Φιλα̂ ιλφέως)

έχφωνηθεις έν τω ναω τής 'Αγίας Ειρήνης.

Σ ε π τ έ μ β ρ ι ο ς  έ π ρ ό β α Χ ε  
Φ θ ιγ ό π ω ρ ο τ  σ ι μ ώ η ι .
Τ ό  χ ά β ε  χ ε Χ ι ό ό τ ι ,
Ά τ ο ί γ ε ι  τά φ τ ε ρ ά .
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Κ α ί  τ ό  δ ε ν δ ρ ί  μ α ρ α ί ν ε τ α ι ,
7/ γ Α ό η  κ ι τ ρ ι ν ί ζ ε ι .
Τ ό ά ν θ ο ς  δ ε ν  μ υ ρ ί ζ ε ι ,

Μ η ν ν ε τ α ι  ¡ ό ο ρ ρ ια ς .

Ψ υ χ ρ ό ς  β ο ρ ρ ι α ς  ¿ φ ύ σ η σ ε ,
Β ρ ο γ ι ) κ ι ’ ά ν ε α ο ζ ά Χ ί\.

Σ ο υ  π η ρ ε  τ ό  Χ ο υ Χ ο υ δ ί σ ο υ ,
*Α π ' τ η ν  θ ε ρ μ ή ν  σ ο υ  ά γ κ σ ,Χ η  
” Α χ  τ ο ν  " κ ό ψ ε  τ ό ν  κ Χ ιο ν ο .

1Σ  τ η ν  γ η ν  μ α ς  ¿ γ ε ν ν ή θ η κ ε  

Ό τ ιο ν  τ¿ι ρ ό δ ’ ά ν θ ο ν ν ε .
Κ ι ' ε κ ε ί ν η  ρ ό δ ο ν  ε ζ η σ ε  
*Ο σο  τ ά  ρ ό δ α  ζ ο ν ν ε ,
Μ ία ν  α ν γ ο ν Χ α  μ ό ν ο .

'Ε γ ω  π ο υ  τ ή ς  ¿ γ ν ώ ρ ι σ α  

Τ ά ς  χ ά ρ ι τ α ς  τ ά  κ ά λ λ η ,
Α ισ θ ά ν ο μ α ι  τ ί  σ υ μ φ ο ρ ά  
Ε ϊν ε  α υ τ ή  μ ε γ ά λ η .

Κ α ϊ  μ ε  τ ό ν  π ό ν ο  *; τ ή ν  κ α ρ δ ι ά ,

Μ ε μ ά τ ι α  δ α κ ρ ν σ μ έ ν α  
Τ ή ς  φ έ ρ ω κ ’ ¿γώ ε ν α  
Α α κ ρ ν θ ρ ε κ τ ο ν  ά ν θ ό

* Α χ  !  μ ά  γ ΐ α τ ί ,  σ κ λ η ρ έ  β ο ρ ρ χ α ,
Τ έ τ ο ιο ν  ά ν θ ό  ν ά  π ά ρ η ς ,
'Σ  τ ό ν  κ ή π ό ν  τ ο υ  ν ι ι  σ π ά ρ η ς  
Π α ν τ ο τ ε ι ν ό  κ α υ μ ό  ;

Γ ^ α τ ι ν ά  π ά ρ η ς  τ ό ν  ά ν θ ό ,
Μο\5 ε ΐ χ ’ ο λ ό γ υ ρ ά  τ ο ν  
Μ ικ ρ ά  μ π ο υ μ π ο ύ κ ι α  τ ρ υ φ ε ρ ά ,
Π ου δ ρ ό σ ι ζ 1 ή σ κ ι ά  τ ο ν ;

—  νΑ χ  !  ' Ο σ κ λ η ρ ό ς  ό  θ ά ν α τ ο ς  
Π ο λ ύ ν  κ α ι ρ ό ν  εκλέγει,
Κ Τ  δ τ α ν  ε ν ρ ή  τ ό  θ υ μ ά  τ ο υ  
« " Ε λ α  μ  έμέ  » τ ο ν  λ έ γ ε ι .

Κ χ \ ο ν δ ε ϊς  μ π ο ρ ε ί  ν '  ά ν τ ι σ τ α θ ή  
*Η  π λ ο ύ σ ι ο ς  ή  π έ ν η ς  
Ε ις  τ ή ν  κ α κ ό η χ ο ν  φ ω ν ή ν  
Τ η ς  μ α ύ ρ η ς  ε ι μ α ρ μ έ ν η ς ,

Μήν κ λ α ΐ τ ε ,  σ ύ ζ υ γ ε  κ α λ έ ,
Γονεΐς άτνχ ισμένοι,
Ε ις  τ ά ς  ά γ κ ά λ α ς  τ ο υ  θ ε ο ν  
9Ε κ ε ίν η  Σ ά ς  π ρ ο σ μ έ ν ε ι

Φλωριντέα Φον>ντο\»χλ^

ΤΟ ΠΡΩΤΟΝ ΕΝ ΤΟ, ΚΟΣΜΟ, ΚΑΤΟΠΤΡρΝ
Καλόγηρος τις άναγινώσκων τό εύαγγέλιον άπήντησε τήν 

φράσιν; Αιτείτε χα ϊ δοθήσεται υμ ϊτ .  Θέλων νά δοκιμάση 
τήν άλήθειαν τής φράσεως ταύτης, μετέβη πάραυτα εις τό 
άνάκτορον τού τότε αύτοκράτοοος τού Βυζάντιοί, έξαιτού- 
μενος παρ’ αύτοΰ τήν χείρα τή ; μονογενούς θυγατρός του. 
Ό  πατήρ έξέλαβε τούτον ώς παράφρονα. Ή  κόρη όμως I -  
σπευσε νά ύποσχεθή εύχαρίστως τήν χείρά της εις εκείνον,εάν 
ήδύνατο νά έξεύρη τρόπον, δΥ ού αύτη νά βλέπη άντανα- 
κλώμ.ενον τό ώραϊον σώμα της άπό κεφαλής μέχρι ποδών.'Ο
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δυστυχής ερημίτης ήρξατο νά ττεριφέρηται άνά τον κό
σμον τυρός εύρετιν του άντ'.κειμένου τούτου, μέχρι; ου εφθχτεν 
εις έρημο/.λήσιόν τι -κείμενον έπί της κορυφής βουνού. Εν
ταύθα εύρεν υπόδημά τι καλώς κεκλειτυ.ένον έκ του ύ,.οδή- 
μχτος τούτου έξεπέμ.ποντο στόνοι καί θρηνώδεις φωναί. Ο 
ερημίτης ηρώτησεν: Γίς ει καί διατι οτενά,εις!

Καί ή φωνή έσωθεν τού ύποδήμχτος άπήντησεν: Είμαι τό 
δαιμόνιον, 6περ ο μονχχός έκλεισεν έν τώ υποδήματι, διότι 
έπενόησα σκεύος τι, έν ώ αί Κυρίαι δύνανται νά θα.υμ.άζωσι 
την καλλονήν των. ’Αποσφράγισαν τό πέδιλον δια του ση
μείου τού σταυρού καί θα σοί προσφέρω αμέσως τό πολυτι-
τιυ.ον σκεύος μου.

Ό  έρημίτης ύπήκουσεν έξήλθε δέ τό πρώτον έκ τού πέ
διλου λευκός ατμός, όστις συμπυκνωθείς μετεβλήθη εις αν- 
θρωπίνην μορφήν. Ούτος έκράτει εις την χεϊρα μέγα κρυ- 
στάλλινον κάτοπτρον. έπί τού οποίου εφυσησε την κατηρα- 
ι/.ένην πνοήν του.

Διά τού δώρου τούτου ό καλόγηρος ένυμφευθη τήν θυγα
τέρα τού αύτοκράτορος, ήτις ούδέν άλλο έπραττεν ή νά θαύ
μαζα, τό κάλλος της έν τώγκατάπτρω. Ό  Καλόγηρος μη κα- 
τορθώσας νά απόσπαση έστω καί έπ έλάχιστον τήν ά..ό 
τού κατόπτρου προσήλωσίν της έφυγε πάραυτα εις τήν ερη- 
υ.ον. Έ κτοτε τό κάτοπρον θεωρείται κατηραμένον. Μή λοι
πόν έμπιστεύησθε εις αυτό. Η διαβολική αυτη επινόησις 
σας πλανά νέας, ϊνα σάς κρατήση πάντοτε υπό την κατο
χήν του. ’Ατενίζετε μάλλον πρός τό κάτοπτρον τής ψυχής 
καί μή άποθεόνητε τό εύθραυστον καί πλάνον τούτο σκεύος.

Μ α ρ ία  Λ. Μ α υ ρ ο γ ο ρ δ ά τ ο υ

Ο ΚΟΣΜΟΙ ΙΏΝ ΕΝΤΟΜΩΝ
Σ Υ Μ Π Α Θ Η  Ε Ν Τ Ο Μ Α

Ό βασιΜ ύς. Ό τ έ τ η ζ . Ο γρβΛΛος.. Το υΧρόγι.ίοΥ.
'Γά\τεροχοΰνουπα. A i arpoyàihç.

*Ω; πρώτης τάξεως συμπαθή έντομα δέον νά θεωρήσωμεν 
άναμφιβόλως εκείνα, άτινα προνοούντα περί τών συλλογών 
καί τών γεννημάτων ήμών άναλαμβάνουσιν ισχυρόν καί γό
νιμόν πόλεμον κατα τον καταστρεπτικών εντόμων. Εάν 
ήριθμούμεν όλα ταύτα θά εϊχομεν ευτυχώς μακρόν κατάλο
γον. άλλά εις άπαντα τά ανώνυμα έντομα, ών αί λαμπραί 
ΰπηρεσίαι δεν είναι ποσώς άγνωστοι εί; τόν άνθρωπον, ας
άπευθύνοιμεν|φόρον συμπάθειας καί ένθαρρύνσεως Υπάρ-
χουσιν επίσης έτερα έντομα θεωρούμενα δικαίως ή αδίκως, 
ώς φίλοι τού ανθρώπου καί ώς φέροντα τόν ευτυχίαν εις τούς 
άγρούς καί τάς οικίας.

Τις αγνοεί ( la  hôte à Bon Dieu) τόν κοινώς λεγόμενον 
βασιλέα, τό θελκτικόν τούτο ευκίνητον καί μικρόν έντομον, 
τό τόσον ζητούμενον καί άγαπώμενον άπο τά παιδία. φερον 
τόν ώραϊον' αυτού έκ πορφύρας καί με μελανά στίγματα 
μανδύαν, όπερ προσκολλάται, ώς μικρά σταγών αίματος, 
έπί τής λευκότητος τών κρίνων;

Τό κρίνον είναι τό προσφιλές αύτώ άνθος. Επ αυτού 
βαδίζει, εντός αυτού κατοικεί καί δι’ αυτού τρέφεται. Έάν

τό λάβητε εις τήν χεϊρα, τρέχει κατά τό μήκος τών δακτύ
λων μετά θαυμασίας ζωηράτητος, ίστάμενον είτα, ό ερυθρός 
έπενδύτης του ανοίγει εις δυο καί το χαρίεν έντομον ιπτατα ι. 
’Επανέρχεται εις τό κρίνον του. Αέν καταγίνεται εις τήν 
πολιτικήν. Είναι λίχνος άγαπών τα κρίνα και τα ροδα, ώς 
σείς άρέσκεσθε εις τούς άσπαράγους καί τά χαμοκέρασα. Γό 
χαρίεν τούτο έντομ.ον λαμβανόμενον εις τήν χεϊοα. αφίησιν 
έλαφρόν βόμ.βον, όστις είναι ή χαρά τών μ.αθητών. Σέβονται 
τήν συυ.παθή καί μυστηριώδη ταύτην διάλεκτον, ήτις. κατά 
τό λέγειν τών παιδιών σημαίνει: «Άποδος μοι τό κρίνον».

θ ά  ήδύνατό τις νά είπγ ότι ό τέττιξ είναι έντομον, οπερ 
σέβονται έν τή ΙΙοοβηγγία. Μήπως δεν εδοικε τό μουσικόν 
όνομά του εις τήν ποιητικήν συναδελφότητα: «Οι τετιγώ-
δεις» (Cigaliers);

Αμέριμνος, πράγματι, ψάλλει πάντοτε ό τέττις έπί τών 
έχουσών κόνιν έλαιών του ή τών ηνθισμενων κερασεών του. 
Ά λ λ ’ ό καλός μ.ας Λαφονταίνος έσχεν άδικον νά προσθέση. 
ότι ούτος εύρίσκεται έστερημένος τροφής, όταν ό ψυχρός βορ
ράς έπέλθ·/ί, καθότι τόν χειμώνα, ο τέττιξ δέν έχει ποσώς α
νάγκην. όπως άπευθυνθή εις τόν μή δανείζοντα μυρμηκα, 
διότι αποθνήσκει τό|φθινόπωρον καί ουδέποτε ούτος έγνώρισε 
τήν δριαύτητα τού πάγου. Η θορυβώδης και ευθυμος φωνή 
του σβύει με τήν τελευταίαν ακτίνα τού ήλιου.

* *
Όμιλήσωμεν ήδη περι τού γρύλλου, τού μουσικού τής ε

στίας. τού οικογενειακού εντόμου. ΤΙ εστία είναι το άδυτον 
αύτού, ή καπνοδόχος είναι δι αυτόν ο κόσμος ολος καί η 
μετάλλινος πλαξ τό φρούριον καί παραπέτασμα αύτού.

Έν τώ κόσυ.ω τών έντομων ό γρύλλος είναι πρόγονος, 
ον συναντά τις εις άπολελιθωμένην κατάστασιν, αγνοώ δέ 
πόσας χιλιάδας έτών προ τής έπί τής γης έλεύσεως τού άν- 
θοώπου. έκαανεν ϊνα άντηχώσιν αί έρημοι ύπό τών μ.ελαγχο- 
λικών αύτού κρί-κρί.

Σέβονται καί άγαπώσι τό μικρόν τούτο πνεύμα τής εστίας, 
όπερ συνενοΐ τό άσμα του μετά τού ψιθύρου τής κοχλαζου- 
σης χύτρας, μετά τού σπινθηροβολήματος τής φλογός καί 
τών παραπόνων τού άνεμου, όστις μυκάται έν τή έστία. Οτε 
τό πάν κοιμάται ίν τή οικία, θά έξελάμβανέ τις τόν γρύλ- 
λον. ώς υ.ικρον ’Εφέστιον θεόν ταύτης.

Καί οι άγροί έχουσι τόν γρύλλον αύτών.όστις είναι ή αγρο
τ ικ ή  ορχήστρα τών έκ τού άροτρου αύλάκων καί τών δασών. 
ΤΙ υ.ικοά του φωνή αντηχεί έν τοΐς δάσεσι και ταις αμπε- 
λοις. ώς έάν έψαλλε τόν άρτον καί τον οίνον τού ανθρώπου!

Έκαστη όπή έχει τόν μουσικόν της. έκαστον χόρτον τό 
άσαά του. αί δε χιλιάδες αυται τών φωνών υψούνται, απο- 
κρίνονται καί συνενοΰντα·. εις ύμ ον αναστασεως και ,ωης.

Παρ’ άπασι σχεδόν ό γρυλλος θεωρείται ώς το άγαθον 
πνεύμα τής οικίας. Συμμαχεί ταίς χαραίς, τα ΐς θλίψεσι και 
τή οικογενειακή ζωή" ή φωνή του αποκοιμίζει τά παιδία καί 
έγείρει τούς άγρότας προ τού άσματος τού αλέκτορος.

Έν ταίς αγοραίε τής ’Αλγερίας συναντά τις Αραβας,
I επιδεικνύοντας εις τά όυ.μχτχ τού διαβάτου μικρούς κλωβούς.

I Γνωρίζετε τί έν αύτοϊς περιέχεται; Γρύλλοι, άοιδοί γρύλλοι, 
γρύλλοι ©έροντες εύτυχίαν, (pO l’t e - b o i lh e i lT ) ,  οίτινες μέλ-
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λουσι να τερψωσι δια τής ηχηράς αύτών φωνή; τήν σκηνήν 
« ύ  Άραβος, ή τήν καλύβην τού Καβύλου.

Ε ί; τό Τυρόλον, πριν ή οικοδέσποινα κατακλινθή, τοπο
θετεί εν τή γωνία τή ; οικίας αύτής άγγεϊον πλήρες ύδατος,

- ό δε γρύλλος, ά φ ’ ού καθ’ όλην τήν νύκτα ψάλλ'ή. ερχεται 
ϊνα έντός τούτου σβύση τήν δίψαν του. Συχνάκις ομως ευρι- 
,κουσι το πτωχόν έντομον πεπνιγμένον έν τώ αγγείω, ήθε-
λ ον να. εϊττω, έν τω ττοτ'ορίω του.

θύμα τής τέχνης του άπέθανεν ό μικρός υ.ουσικός, διότι

Γ· "°*/‘ J  - ε 'α λ "  Τ ο ύ λ α  Κ ό κ κ α λ η

ΑΙ ΑΜΕΡΙΚΑΝΙΔΕΣ ΚΑΙ ΕΥΡΩΠΑΙΑ!
Π ΡΟ Σ Τ Α Σ  1Α 11Ω Ν ΙΛ ΑΣ

Σλοοό α ι ο ν ά τ η  χ α ΐ  ε ί Μ χ ρ ι η ' ι ΐ  ό η ο λ ο γ ί α

II σύζυγος τού Προέδρου τών Ηνωμένων πολιτειών τής 
’Αμερικής κ. Κλέβελανδ μετά τών διαφόρων αυτοσε σωμα
τείων τών Κυριών άπηύθυναν πρός τάς Ίαπωνίδας γυναίκας 
¿πιστολάς, δ ι’ ών άποτρέπουσι ταύτας τού ν’ άντικαταστή- 
σωσι τό εθνικόν αύτών ένδυμα δι’ εύρωπαϊκοΰ. Αί Γαλλίδες 
γυναίκες θελήσασαι νά πιστοποιήσωσι τήν γνώμην τών εν 
’Αμερική ομοφύλων άπηύθυναν επ όνόματι τής κ. Αστιέ 
Βαλσαίρ επιστολήν πρός τάς Ίαπωνίδας,’ διά τού έν Παρι- 
σίοις Προξένου τής ’Ιαπωνίας, ήν καταχωρίζομεν κατωτέρω:

τό ώραϊον τούτο ένδυμα, εάν δεν επιθυμήτε να ασχιμίσητε. 
Αυτη είναι είλικοινεστάτη συμβουλή, ήν εναποθέτει εις τους 
πόδας σας μετά τών ταπεινών προσρήσεών της, ή δούλη σας

' Α σ τ ι έ  δ ε  Β α λ σ α ίρ

Σ. Σ. Έάν άντί τούτου ή κ. Άστιέ δέ Βαλσαίρ κατώρ- 
θου νά έπιβληθή διά πάν κράτος ώς συρμός τό εθνικόν αύτού 
ένδυμα, ήθελε βεβαίους επισύρει έφ ’ έαυτής τήν εύγνωμοσυ- 
νην ολοκλήρου τής Ευρωπαϊκής κοινωνίας, προ πάντων δε 
τού ώραίου φύλου, ου ή καλλονή καί η χάρις εζαίρεται .¿άν
τυτε διά τής άφελούς καί απέριττου εθνικής ενδυμασίας.

« Κυρίαι ρου.
Έξαιτησαμένη παρα τής Γαλλικής Βουλής τήν έλευθε 

ραν καί κατά βούλησιν ενδυμασίαν διά τάς γυναίκας, δέν 
ήθελον άποτολμήσει να σάς άποτρέψω τής ληφθεισης ήδη 
άποφάσεώς σας. τού νά ένδύησθε ώ ; ήμείς, είμή ή κ. Κλέ- 
βελαντ, μοί παρέσχε εύγενές παράδειγμα τής έξοχου έπί πα-
<ΐύν r,αών 'jiztροχη ψ τ'Λζ.

Ηιστεύσατέ μας Κυρίαι μου, ή ενδυμασία μα; είναι ου 
μόνον άσύμμετρος, ρυπαρά, άνθυγειινή, άλλά μεθ’ οσα καί 
άν λέγωνται καί γράφωνται υπέρ αυτής λίαν άχαρις καί 

άκομψος.
Μόνη ή έξις ήτις έξοικειεΐ ήμάς πρός π£ντα καί ιδια πρός 

τό κακόν καί άσχημον, τυφλόνει ήμάς εις βαθμόν, ώστε νά 
εύρίσκωμεν ώραϊον ή μάλλον νά ψιττακίζωμεν καί δια 
νίζωμεν τάς ύπό προγενεστέρων γενεών κληροδορηθείσας 

ήμίν πλάνας.
Έ άν εύρίσκησθε έπί τών βουλεβάρτων μας καί έςητάζετε 

έπισταμένως τξν άμφίεσιν τών πρό υμών παρελαυνοντων 
προσώπων άμφοτέρων τών φύλων, ήθέλετε βεβαίως προτιμή 
σει την άνδρικήν ενδυμασίαν τήν τής γυναικείας, ήτις μετα
βάλλει τό σώμα εις πλανώδιον έμπορικον κατάστημα άπεί 
ρων πήχεων υφάσματος, τριχάπτων, ταινιών κτλ. Ήθέλετε 
παοαδεχθή μ ετ’ έμού ότι όλοι αύτοί οί συρμοί, τα άσχημα 
ταύτα δέματα έπενοήθησαν άρχικώς διά γυναίκας ραχιτικά;, 
ών τήν χάριν ταχέως έζήλωσαν αί κομψευόμεναι μας.

Τό εθνικόν σας ένδυμα! . . .  Ά λ λ ’ είναι μυριάκις ώραιο- 
τερον καί εύσχημότερον τού ίδικού μας. Ή  χαρακτηρίζουσα 
αύτο ά.“λότΌς* <7υ|Λ^ορΦουται άπεριττως τας χάριτας,

ΓΥΝΑΙΚΕΙΟΣ ΚΟΣΜΟΣ
Ό  -/ειαερινός συρμός δέν ε/αραχτηρισ^η, δέν εξεδηλώθη εισύτ.. I ενιxij 

έν τούτοις τάσις και προδιάθεσις περι τό άπλουν και απέριττο>\ Ό  συρμός 

βαίνει συμφώνιυς πρός τας ανάγκας κα\ τάς περ στάσεις. Ί ό μικρόν και χ α -  

ριεν θερινόν περικόρμιον αντικαθίσταται τόν ‘/ειμωνα οιά χλαίνης (ριοεγ- 

κότας) διασταυρουμε'νη; πρός τά εμπρός και προφυλαττουσης τό στήθος 

άπό τάς ενοχλητικας του αδιάκριτου ψύχους έπιθεσεις. Λιά τού απέριττου 

άλλως ενδύματος τούτου θα άφομοιωθώμεν πρός τούς κ. ανορας, οιτινες οεν 

θά τολμώσι πλέον να καταμέμφωνται ήμών ως φιλάρεσκων, αφού αι ιό ι- 

καί μας ρεδιγκόται διήκουσαι σ/εδόν με'/ρι τής άκρας έσθήτος, άπλούστε- 

ραι και άφελέστεραι τών ιοικών των είναι.
Δ'.ά τά; νεάνιοας και υ,ϊλλον φιλάρεσκους νεαράς γυναίκας ή χλαϊνα αν

τικαθίσταται δι’ αμπεχόνου προσαρμοζομένου περι τήν οσφυν με ανεστραμ
μένα; τ ις  προσθίας πτέρυγας. Πολλάκις ίντ'ι αμπεχόνου φέρουσι περικόρ- 
μιον σχήματος φράκ μέ πλατέα r e v e r s , ναυτικόν περιλαίμιο-; κα'ιτέσσαρα 

μεγάλα κομβία Εκατέρωθεν τών παραστερνίων. Ε ί; τόν μεταξύ τών παρα- 
στερνίιον κυρίως θώρακα διαφαίνεται 'έσωθεν, καλύπτουτα δλον το στήθος, 

δίκην ισοϋψούς γελεκίου, πλατεία λωρ’ις πεποικιλμένη διά σχεδίων εΧ Λ η- 

, ιχώ τ g r e c q u e -S καί προσηρμοσμένη επί τή ; όσφύος διά πλατεία; και 
άνωμάλως πρό; τά έμπροσθεν καί επί τής όσφύο; πορπουμένης ζώνης, 

ής αί λωρίδες διήκουσι μέχρι τής ακρα; εσθήτος.
Α ί φθινοπωρινά-, ίδιο τροπ-ία-, μάς έρρ-.ψαν, ώς Γίλέπετε. εί; τα ανδρικα 

Ενδύματα. Ά π ό  του κλασικού φράκου μέχρι τής σοβαρά; και επιβλητικής 

ρεδιγκότας, καί τού χαρίεντος άμπεχονίου, άκολουθουμεν τό ισχυρόν ή -  

μισυ ήμών. Ή  πνευματική άφομοίωσις συνεπάγεται τήν τής Ενδυμασίας 

καί περιβολής. Ή  έν τοίς Πανεπιστημίοις εισαγωγή καί καταταξις των 

Κ υριών εΰκολύνεται καί ύπό τού συρμού έτι. ’Εάν άληθεύη ή παροιμία 

«τό b - δ ν μ α  χ ά μ π ι  τό>· χ α . Ι ό γ η ρ ο ν »  ό σημερινός συρμός θέλει συντελέσει 
μεγάλως εις καταπράυνσιν τών νεύρων τών καθηγητών εκείνων, οίτινες 

δέν ήδύναντο νά ϋποφέρωσιν έν ταίς Π ανεπιστημιακές παραδόσεσι τής 

Ευρώπης καί ’Αμερικής, τά πολυποίκιλου τών χρωμάτων καί σχημάτων, 
τά τρίχαπτα καί τά ; ταινίας. Ή  κεκαρμένη κόμη, τό άμπέχονον καί ή 

ρεδιγκότα θά άφομοιόνωσι τόσον τά δύο φύλα έν τοίς Πανεπιστημιακοί; 

ίδωλίοις, ώστε τό έκ τής αισθητικής εύα-.σθησίας τών Καθηγητών κώλυμα

αίοεται ύπό τού συρμού.
'■Αλλ' επειδή δι’ ήμάς τα; στερούμενα; λυκείων καί γυμνασίων αί ΙΙα-

νεπιστημιακαί θύραι μένουσι κεκλεισμέναι καί έπειδή τά ανο;θι σχήματα έν- 
δεχόαενον να άπαρέσκωσι, προσθέτομεν δτι τά τελευταίε? εν ^ρήσει θερινά 

περικόρμια ποικίλλοντα κατά τε τά χρώματα καί σχήματα φέρονται καί 

κατά τόν χειμώνα τούτον.
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Ο ΦΙΛΕΛΛΗΝΙΚΟΣ ΕΝ ΑΜΣΤΕΛΟΔΑΜΩ 
ΣΥΛΛΟΓΟΣ

Λ*, έγκυκλίου του ό Φιλελληνικός έν Άμστελοδάμω Σύλ
λογος αγγέλλει προς τούς απανταχού ενδιαφερομένους ότ'· 
την I ·:>ην 7/βρίου έ. έ. συγκαλοΰνται τά μέλη αύτοΰ εις 
Γενιχήν  Συνέλευσιν, ϊνα συσκεφθώσι καί άποφασίσωσι επί 
των έξης ζητημάτων: Ιον ΙΙερί διορισμού ενός τακτικού άν- 
ταποκριτοΰ εν άπάσαις ταϊς πρωτευούσαις των διαφόρων κρα
τών. Ουτος ήθελεν ύποχρεωθή: Αον να δημοσιεύση κα ίκατα- 
στήστρ γνωστόν τόν σκοπόν του Συλλόγου τούτου. Βον να 
χποστείλγι εις Άμστελόδαμον τακτικόν κατάλογον των σχο
λείων καί των γυρινασίων, έν οίς διδάσκεται ή Ελληνική 
γλώσσα. Ρ . Δι αναφοράς του πρός τόν οίκεϊον Υπουργόν 
της δημοσίας έκπαιδεύσεως νά έξαιτήσηται, όπως άπαντα τά 
εν λόγω λύκεια καί γυμνάσια έγγραφώσι μέλη τού Φιλελλη- 
νικού τούτου Συλλόγου καί παράσχωσι την συνεργασίαν των 
εν τφ  περιοδικφ του Συλλόγου. Δ '. Νά άποστείλη προς τά 
κεντρικόν γραφεΐον τού Συλλόγου κατάλογον πασών τών έν 
τα ϊς διαφόροις πόλεσιν έν χρήσει γραμματικών καί λεξικών 
της Έ λλ. γλώσσης.

Ό  Σύλλογος προβησεται ώς τάχιστα εις την έ'κδοσιν ριιάς 
καί μόνης γραμματικής αρχαίας καί νέας, ητις θέλει μετα- 
φρασθή εις χπάσας τάς γλώσσας·. Ό  Σύλλογος ιχετονο- 
μασθησεται: Διεθνής ΦιΛε.ΙΑηηχή εταιρία . Θά όνομασθώσι 
δέ καί επίτιμα μέλη ό έν Δαρμστάττ) καθηγητής κ. Αϋγ, 
Βόλτς, ό έν Τεργέστη κ. Κωνσταντίνος 'Ρέγερ, καί ό έν 
Λονδίνω κ. Γ. Βαλλιέρης. 4ον Τό συμβούλιον τού Συλλόγου 
θέλει έργασθή όπως ή γνήσια Ελληνική έθνική προφορά δι- 
δάσκηται έν τφ  μέλλοντι έν τοίς διαφόροις σχολείοις τής 
Ευρώπης. Θά συνάψη δάνειον υπέρ έκδόσεως τού Περιοδικού. 
Μέρος τού δανείου διατεθήσεται υπέρ τήςσυντάξεως αύτοϋ. Θέ
λει προβή εις αύξησιν τής μισθοδοσίας τού γραμματέως. Τό 
περιοδικόν έκδοθήσεται εις 5 τουλάχιστον γλώσσας. ’Ε
ποχή δέ τής ένάρξεως τής έκδόσεως αυτού άποφασισθήσεται ό 
Δεκέμβριος τρ . έ.

ΠΟΙ ΚΙΛΑ
Πραχτιχή Aidaaxa.Ua της ζωής. —  Ό  κ. Κόνδορ διευ

θυντής τής έν Γογγοβίλλη τής ΙΙανσυλβανίας Επισκοπικής 
^ο λής ένεχειρισεν εις ένα έκαστον τών 33 μαθητών καί μα
θητριών του εν σολδίον τήν Ιην τού μηνός ’Ιουλίου, συμ- 
βουλεύων αύτοϊς νά χρησιμοποιήσωσι τό σολδίον τούτο, εις 
τρόπον ώστε νά άποφέρη αύτοϊς κέρδος τι έπαισθητόν εις τό 
τέλος τού αύτοϋ μηνός, ότε καί ΰπεχρεούντο νά δώσωσι λό
γον τής διαχειρίσεώς των. Οί μικροί βιομήχανοε έποιήσαντο 
τοιαύτην επιτυχή τών κεφαλαίων των χρήσιν, ώστε εις τό 
τέλος τού μηνάς τά  33 σολδία είχον παραγάγει 77 δολλάρια 
καί 25 έκατ.

Εννεαέτις μαθήτρια, ή Φλόσια Δάβης, έκέοδισε διά τού 
σολδίου της είκοσι δολλάρια. Ή  μικρά δεσποινίς ειχεν ειδι
κότητα περί τήν κατασκευήν τολυπών, έν αίς καθαρίζονται 
αί γραφίδες. Κατεσκεύασε λοιπόν τοιαύτην τολύπην, ήν άπέ-

στειλε πρός τήν σύζυγον τού προέδρου Κλέβελανδ, παρ ’ 
ης ελαβε τήν έξής άπάντησιν :

« Μικρά καί αγαπητή μου φίλη. Μετ’ εύχαριστήσεως 
αγοράζω τήν άποσταλεϊσαν μοι τολύπην. Δέν μοί λέγετε 
πόσον σάς στοιχίζει. Σάς τήν πληρόνω 10 δολλάρια, δι ’ ών 
δύνασθε να κατασκευάσητε και πωλησητε έντός τού μηνός 
κολλάς τοιαύτας, διπλασιάσητε δέ διά τού εμπορίου τούτου 
τά δέκα δολλάρια. Χαίρω πολύ βλέπουσά σας έξοικειουμέ- 
νην από τής απαλής ήλικίας εις την διά τής έργασίας πά
λην τής ζωής. Η ειλικρινής φίλη σας.

Φραγχίσχη Φ . Κ.ΙέβεΜιντ
Τό προσωπιχόν του ό ιαόόρου τής Κ ίνα ς .  — Κ ατ’ άκρι- 

οεις πληροφορίας τό προσωπικόν τού τελευταίου διαδόχου 
τής Κίνας κατα την παιδικτν του ηλικίαν συνέκειτο έκ 400 
άνθρώπων, μεταξύ τών οποίων τήν πρώτην κατείχον θέσιν 
80 τροφοί, 25 φορείς ριπιδιων, 25 φορείς θρόνου, 20 φορείς
αλεςηλίων, 30 ιατροί καί χειρούργοι, 7 μάγειροι, 23 πα
ραμάγειροι, 50 ύπηοέται, 50 θαλαμοστόλοι, 75 άστρολό- 
γοι, 16 παιδαγωγοί καί 60 ιερείς.

Μητριχαΐ συμβου.Ιαι α ίθ ιοπ ίάος.  — "Οταν κόρη Αίθιοπίς 
νυμφεύηται ή μ.ητηο δίδωσιν αυτή άντί πολυτίμων φυλα
κτών και δωρων τάς ακολούθους συμβουλάς : «Σήμερον έγ- 
καταλείπεις τήν φωλεάν έν ή έγεννήθης, ινα ΰπάγης νά 
ξήτγις μετ άνθρώπου, ου ό βίος καί αί έξεις σοί είναι εντε
λώς άγνωστοι. Σέ συμβουλεύω νά είσαι δούλη του, έάν θέλης 
νά είναι και αυτός δούλος σου. Εσο ολιγαρκής. Φρόντιζε 
και μερίμνα διά τήν τροφήν του καί παραφύλαττε αυτόν έν

■'* £  '  « Λ » \τω υπνω, οιοτι η πείνα γεννγ τήν όργήν καί ή άϋπνία τήν
δυσθυμίαν. Εσο άφωνος διά τα μυστικά του, μή μελαγχο— 
λής, όταν εκείνος ευθυμή, άλλ ούτε εΰθύμει βλέπουσα αυ
τόν αθυμον καί θά έ'χης τήν ευλογίαν τού ’Αλλάχ».

Ο Συ.Ι.Ιογος τών ηρανθε'ρων. —  Γνωστόν ότι τό ηράν- 
θεμον υπήρξε τό ευνοούμ.ενον άνθος τού λόρδου Βήκονσφιλδ, 
καί ότι άείποτε ή κομβιοδόχη του έκοσμεΐτο υπό τού ώχρού 
ανθυλλίου, τού προαγγέλου τούτου τής άνοίξεως. Μετά τόν 
θάνατον τού μεγάλου ανδρός τό άνθος τούτο υιοθετήθη παρά 
τών συντηρητικών Αγγλων ώς έμβλημα τού κόμμ,ατος. Μετά 
δυο ετη συνεστη τή πρωβουλία γυναικών ό Κ ιρηνιχός  τον 
Ηρανθέμου Σν.ΙΛογος, ou τά πλεϊστα μέλη ήσαν καί είναι 

γυναίκες. Επειδή όμως τό άσθενές φΰλον επιδρά όσημέραι 
συντονώτερον επί τού ισχυρού, αί μητέρες, θυγατέρες, 
αδελφαι και σύζυγοι αί συμμετασχούσαι τής πρωτοβουλίας 
προσηλύτισαν τοιούτον άριθμόν μελών έξ άμφοτέρων *τών 
φύλων, ώστε ένφ κατά τήν ίδρυσίν του ήρίθμει μόνον 1000 
μέλη, σήμερον άριθμεί 7 0 ,0 0 0 .

Ο πρόεδρος του Συλλόγου τούτου είναι ό πολιτικός διά— 
δοχος τού λόρδου Βήκονσφιλδ λόρδος Σαλισβουρύ. Κατά τάς 
τελευταίας δέ ημέρας τού Απριλίου, έπέτειον τού θανάτου 
αυτού, εορτάζονται επισημως αί έορταί τών ήρανθέμ.ων.

Εις άπαντα τά  καταστήματα εκτίθεται ή προτομή τού 
μεγάλου πολιτικού άνδρός, έστεμμένη δ ι’ ήρανθέμων. Καί 
ό επι της πλατείας δε τού Βουλευτηρίου άνδριάς αυτού στέ
φεται διά τού εύναουμένου του άνθους. Γυναίκες καί άνδρες, 
εύγενεϊς καί άστοί άπαντες κατά τήν ημέραν ταύτην φέρουσι
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τό ήράνθεμον ώς σύμβολον σεβασμού πρός τήν μνήμην τού 
μεγχλου άνδρός. Καί τά  άνθη άκόμη, ά εύνοοΰσιν οί ισχυροί 
τής γής όσφ καν ώσι ταπεινά άποθεόνονται.

Λχρον άωτον ψιΛαργυρίας. —  Γέρων τις ύπονομοποιός, 
Ιργαζόμενος εις βάθος 28 μέτρων υπό τήν γήν, κατεπλακώθη 
ϋπό τής ύψωθείσης τάφρου. ’Επί μίαν εβδομάδα έμεινεν 
ό δυστυχής ζών έν τω τάφω τούτω χωρίς νά φάγη ή νά 
πιά) τι. ’Εξαχθείς μετά πολλούς άγώνας, μόλις άναπνέων 
καί άδυνατών νά στηριχθή εις τούς πόδας του, έψιθύριζεν 
ύπό τούς όδόντας του: καταβιβάσατέ με πάλιν διότι έχασα 
τό βαλάντιόν μου.

ΒΙΒΛΙΑ ΚΑΙ ΠΕΡΙΟΔΙΚΑ
;,· Ι σ τ ο ρ ία  τ ή ς  Π α λα ιας  * α ί  Κ α ιν ή ς  Δ ια θ ή κ η ς . 'Υπό τοΰ κ. Ί -  

ωάννου Μεσολωρα Ύςιηγητοΰ τη; Θεολογίας Ιξεδόθη εόρεθοδεστάτη χαί 

έν γλώοση χαθαρεοούση μέν,άλλ’ άπλη χαί χαταληπτη ή ιστορία της Πα- 
λαιας καί Καινής Διαθήκης. Ό  κ. Μεσολωρας Ιν τη έκδόσει του ταύτη δέν 

ήρχε'σθη εις τήν ξηρόν άρήγησιν τών έν τή Παλαια χαί Καινή Διαθήκη ά- 
ναφερομένιον, αλλα εν έκάστω κευαλαίω αναφέρει τους σχετικούς ψαχροός, 
τροπάρια, παροιμίας, άπολυτήχια κτλ. διευχολύνων οϋτω μεγάλως διδά

σκοντας χαί διδασχομένοο; χαί καθιστάς τό μάθημα τής ίερας ιστορίας τερ
πνόν χαί επαγωγόν.

Έν τη Καινή ιδία Διαθήκη μεγάλως έπε'στησε τήν προσογήν αύτοΰ ό 

συγγραφεύς. άναγράψας έν παντί σχεδόν κεραλαιω ρητά χαί σχετικά; τών 

Ευαγγελιστών περικοπάς. Τήν δπεροχήν τοΰ έ'ργου τούτου άναγνωρίσαντες 

οί Ιπί τού τελευταίου διαγωνισμού τών διδακτικών βιβλίων κριταί, συνι- 
στώσι θερμώς αυτό διά τε τό εύμε'θοδον, τήν καλήν διαίρεσιν καί κατάτα- 

ξιν τής ϋλης, καί τό σαφές καί καταληπτόν τοΰ ύφους. Κατόπιν τής συστά- 
σεω; ταύτης, πάσα ίδιαιτε'ρα σύστασις είνε, νομίζομεν, περιττή.

Ύ πό τοΰ αύτοΰ έξεδόθη καί Ε π ίτομο ; Χριστιανική Κατήγησις επίσης
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ΜΑΡΚΕΛΛΑ ΜΩΔΟΥΙ

Μεθ’ όλον τό μίσος, όπερ έτρεφε κατά τού κακούργου, 
επόθει έν τούτοις τήν σωτηρίαν του, γνωρίζων ότε ό θάνατος 
εκείνου συνεπήγε τήν άμεσον αύτοϋ καταστροφήν. Γάμος, 
συνεταιρισμός έν τφ  οϊκω Μωδουί. πλούτος, δόξα, ευτυχία, 
τα πάντα έξηφανίζοντο, τά πάντα έματαιοΰντο. Έ νφ  λοιπόν 
ουτος άπηλπίζετο ό συνένοχός του καίτοι έπασχε φρικώδεις* 
οδύνας, καίτοι έψυχορράγη σχεδόν, δέν έχανεν όμως καί τάς 
ελπίδας του. "Ηθελε νά ζήση, επόθει τούτο διακαώς. ’Εξε- 
λάμβανεν όθεν τήν επιθυμίαν του ώς πιθανήν τής θεραπείας 
που έλπίδα, οσάκις ή κατάστασίς του έπέτρεπεν αύτφ νά 
σκεφθή.

Ο Άρμάνδος προ παντός άλλου έπόθει νά έξαφανίση τό 
πεμάχιον εκείνο τού χάρτου, όπερ εύρίσκετο ύπό τήν κατο
χήν τού Πέτρου, καί έν ώ κατάδηλος έγίγνετο ή συνενοχή 
που εις τήν δολοφονίαν τής κ Βερνιέ. Έζήτει όθεν κατάλ
ληλον στιγμήν, όπως εΰρεθή μ,όνος μετά τού συνενόχου του 
χαί παρακαλέση τούτον νά έξαφανίσγ, εί δυνατόν, τό κατη- 
ραμ,ένον έκείνο έγγραφσν.

Ημέραν τινά ό Άρμάνδος έκλήθη παρά τού άνακριτοΰ,

επιτυχής κατά τε τήν κατάταξιν τής υλης καί τό ύφος, έγκεκριμένη δέ και 
υτ:ό της Ί ε ρ α ς  Συνοδου.

  ----

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α
Καν Θ, Μ . Κ ) π ο λ ίΥ .  Δέν λεγεται περί του Ιπισι ι̂χου η μή τής τελετής, 

Έ ν πάση περιπτώσει άνθη τε*/νητά επι τής κεφαλής φε'οουσι μόνον τήν νύ

κτα. Ή παράνυμφος ούόεποτε κάθηται εν τή αυτή μετά τής μελονύμφου άμά- 

ξης ούτε προ, ούτε μετά. Εις τό γεύμα κάθηται ύπου τύχη, ούχΐ δέ, ώς 

λεγετε. απέναντι τής νύμφης. Τά πρός τήν νύμφην καθήκοντά της άρχον- 
ται και τελειόνουν εν τω  ναω. — Καν Σ . Δ. Π " Α γ ιο ν  Π έ τ ρ ο ν . Τροπο-
ποιηθήσεται —  Κον. Γ . Π. X . Ι θ ά κ η ν .  Δεχόμεθα τάς προτάσεις σας' απο-
στέλλομενζητούμενα και γράφομεν όρουςάντιπροσοιπείας.— Καν Ε . Δ. Σ ύ ρ ο ν .  

0 1  γονείς δύνανται νά κρινωσι κάλλιον ημών μήπως νομίζητε ότι επροι- 
κισθημεν διά τού δώρου τής προφητείας ; Α ί ερωτήσεις είναι τόσον πολλαι 
ώστε περιοριζόμεθα εδώ. — Κον /. Τ. Η ρ ά κ λ ε ι ο ν . Ζητήσατε παρακαλού- 

μεν τούς αριθμούς τών αποδείξεο>ν τών δύο συνδρομητριών, — Κον Α . Λ . 

'Α λ ε ξ ά ν δ ρ ε ι α ν .  Τό πρώτον έτος περιλαμβάνει 51 μόνον άρ. ΓΙώς λοιπόν οί 
υπέρ τό 51 σημειούμενοι έλειπον έκ τού σώματος ; Γράφομεν άντιπρο- 
σώπω ημών αύτόσε. — ’ Α ν ε μ ώ ν η ’ Μ έ γ α  Κ ε σ ε ρ λ η .  Τό πρώτον όημοσιευ- 

θήσεται ευχαρίστως. — Καν Α λ Α λ Α θ ή ν α ζ .  Τότε μόνον περικαλύπτουσι τό- 
κλειδοκύμβαλον, δτε ούδεμία γίνεται χρήσις αυτού και θεωρείται ό;ς έπιπλον. 
Καν Α. Λ . Γ α λ ά ζ ι ο ν .  Έ  γνωρίζουσα τήν ’Αγγλικήν έτοποθετήθη* φρον- 
τίσωμεν περι άλλης* γράφομεν.— Κον Α. Κ . Β ο ν χ ο ν ρ έ σ τ ι ο ν .  Ευ/αρι-
στούμεν δι’ εύγενεϊς φροντίδας. — Καν Α”. Δ. Μ . Ν ε α π ο λ ι ν .  Δέν ήδυ-
νάμεθα νά τό μαντεύσωμεν. Συμμορφούμεθα. Δ δ ι. Α . Ρ .  *Ο δ η σ σ ό ν .  
Χαιρόμεθα εξ ίσου διά τήν εύχάριστον εκπληξιν. Δέν υπάρχει λόγος ευχα
ριστιών. Γράφομεν.—  Καν Μ I .  Λ . Χ ίο ν . Συμμορφούμεθα όδηγίαις σας.—  

Καν I I . Ε Ο. Κ έ ρ κ υ ρ α ν .  Συνδρομή υμών έλήφθη. Ευχαριστούμεν δΓ 

εύγενεις φροντίδας.— Καν Ε . Α. Π ά τ ρ α ς .  Ένομίζομεν δτι θά είχον τήν 

φιλοτιμίαν νά σπεύσωσι. Δυστυχώς δμως δέν πρόκειται περι τρι/άπτων 

και οακών, διά ά τόσον ένδιαφε'ρονται, καί ών τούς λ/σμούς εξωφλουσι

οπως κ,αταθέσνι πα,ν ότι έγνώοιζεν περί του κατά την εσπέραν 
της δολοφονίας ύπεςαιρεθέντος ποσού. Ή  αγωνία καί ή α
νησυχία του ηυξησαν μετά την τελευταίαν ταυτην παρά τω  
άνακριτ-ή έπίσκεψιν. Αύθημ.ερόν όθεν διηυθύνθη πρός τόν οί- 
κίσκον του Πέτρου, συντυχων δέ αύτω, καθ’ ην στιγμήν ή 
νοσοκόμος παρεσκεύαζε πτυσσάνην εις τό παρακείμενον δω
μάτων, άπεφάσισε νά γνωρίση αύτω τούς φόβους του και 
τόν παρακαλέση νά έξαφανίση τό ενοχοποιούν άμφοτέρους 
έγγραφον.

Μέ ύφος όθεν τρυφερόν καί συμπαθές λαβών την οστεώ
δη τού πάσχοντος χεϊρα, ειπε : φίλε ¡χου, ήρχόρ,ην νά σοί 
αναγγείλω ότι έ/.λήθην καί πάλιν παρά τφ  ανακριτή.

Έ  ! [χοί φαίνεται . . .  είπεν ό πάσχων ρχέ φωνή ασθενή καί 
τραυλίζων, ¡χοί φαίνεται . . .  ότι έπερίρχενες τήν πρόσκλησιν
τα ύ τ η ν  καί . . . ελπ ίζω  ό . . . τ ι δέν είπες . . .
καυ.[χίαν άνοησίαν, δυναριένην . . . νά ¡χας ένοχοπο|ήσγ·,.

Βεβαίως, καί θά ήριην ήσυχος, Ιάν . . . .
’Εάν . . . .  ήρώτησεν ό Δαρτουά άνοίγων ΰπερριέτως τούς 

πυρέσσοντας οφθαλμούς του.
Άκουσον, προσέθηκεν ό Άρμάνδος κολλών τό., στόμα έπί 

τοΰ ώτάς τού πάσχοντος. Άφοΰ εϊμεθα μόνοι, άς τακ-?οποιή- 
σωμεν τούς λ/σμούς μας.

ΙΙοίους λογαριασμούς ;
Πρέπει νά μ-άθης την άλήθειαν, φίλε μου, είπεν ό Ά ρ

μάνδος μέ τόνον φωνής πιριαλγή. Είσαι βαρέως ασθενής. 
Διατρέχεις τόν έσχατον τών κινδύνων.
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τάχ ιστα .— Κον I . Σ τ  Λ ε υ χ ίμ η ν .  Χρήματα έλήφθησαν. Άποστέλλομεν 

ζητηθεντα.— Κον I .  Μ . Κ α ι ρ ό ν .  Νέοι συνόρο,αηταΐ ένεγράφησαν. Φύλλα 

καί άτοδείξις άποστε'λλονται. Κον Μ . I . Β ρ α ' ίΛ α ν  Ενεγράφη Κον Κ I ρ . 

Κ ίφ α Α Λ η ν ία ν  Χρήματα έλήφθηακν. Φύλλα χκ'ι αποδείξεις αποστελλονται. 

Καν Λ. Φ . Χ α ζ ό ν .  Ή  πενθούσα δέν φε'ρει ποτέ χαλύπτραν έχ μαύρου 

τουλίου. Μόνον μετά παρέλευσιν χρόνου φε'ρε; τοιαύτην εκ μετάξινη; γά- 

ζη; .— Καν Λ. Λ. 'Α θ ή ν α ς .  Έρωτήσατε τόν επιπλοποιόν σας ούδεμίαν 

έχομεν ειδικότητα επι τού αντικειμένου τούτου. Καν Α Κ . Σ ο υ έ ζ .  Τά μ α 
θήματα αοχονται τακτικώ; περί τάς άρχάς ’Οκτωβρίου ’Έχετε λοιπόν 20 

ήμερων καιρόν.

ΣΓΜ ΒΟ ΓΛΗ
Τ ε χ νη τή  ώ ρ ίμ α ν α ιη  σύκω ν. 'Τπάρχοοσι βεβαίως εΐσέτι σΰκα άωρα 

ΐπ ι των σύκων, διατρε'χοντα τάν κίνδυνον να μη ώριμάσωσι ιός εκ τής με
ταβολής τής ατμόσφαιρας. Τα σϋκα ταΰτα περιβρέχετε ελαφρώς δια τού 
πτυλλώδου; άκρου πτερού, βεβρεγμένου εντός καθαρού ελαίου. Μετά δύο 
ήαέοας μόλις.τά σύκα μεγαλώνουσιν, ώριμάζουσι και γίνονται γευστικώτατα. 
Έ ν  Ιτα λ ία  διά τού αύτού τρόπου ώριμάζουσι τά απίδια.

ΣΓΝ ΤΑΓΗ
Γ λ ύ κ ισ μ α  έξ ό ρ ύζη ς . Βράσατε τήν οουζαν και άποσταλάξατε. Θέσατε 

εντός χ ύτρας επί τής πυρά; γάλα συστρέφουσα αυτό. Κατά τό αυτό διάστημα 
ζυμώνετε τήν όρυζαν μέ ήμίσειαν δόσιν ζακχάρεως καί τό λεπτόν έςυίφλοιον 
Ινά; λεμονιού. Ά ναμ ίξατε μετά τού γάλακτος καί αφήσατε νά βράση επί 
ασθενούς πυράς άναμιγνύουσαι καί ταράττουσαι πάντοτε. "Οταν βράση ά- 
πλόνετε τούτο επί καθαρά; σανίδος (σοφρά) καί σχηματίζετε έξ αύτοϋ κρού
σταν 4 —5 έκατοστομέτρων, ήν αφήνετε νά ψυχρανθή. Μετά ταϋτα τέμνετε 
τούτο εις ισάριθμα τεμάχια καί συστρέφετε εν έκαστον περί εαυτό. Ταύτα 
βυθίζετε έντός κτυπημε'νων ώων καί έπιπάσσετε διά γαλέτα; κοπανισμένης, 
μεθ’ ό καί τιγανίζετε έντός άφθονου ζέοντος βουτύρου καί ίπί δυνατής πυ
ράς. μετά ταϋτα έπιπάσσετε διά ζακχάρεως καί φέρετε εις τήν τράπεζαν. 
Είναι γλύκυσμα έλαφρότατον καί πεπτικώτατον. .

L E  M A T I N E E S  E S P A G N O L E S
NOUVELLE

R E V U E  IN T E R N A T I O N A L E  E U R O P É E N N E

Ό  Δαρτουα άπο ώχροΰ έγένετο πράσινος. Σοί είπε λοιπόν 
ό ιατοός δτι δέν υπάρχει ελπίς.

Ό ιατρός δέν μοί είπε τίποτε, άλλα πρέπει νά λαμβάνη 
τις τά μ.έτρα του.

Ή  θέσις ρ.ας όμολογουμένως δέν είναι ευχάριστος. Ή  
ασθένεια σου, ή μονομαχία ήν τόσον άνοήτως προεκάλεσας 
καί ήτις εις τοιοΰτον πεοιήγαγέ σε σημεΐον, διέκοψαν άπο- 
τόαως πάσαν σχέσιν ήμών ρ,ετά του κ. Μωδουί, κατέστησαν 
σχεδόν ανωφελές καί τό έγκλημα του Αγίου Μανδέου.

Ό  Δαρτουα έφρικίασε καί οί οφθαλμοί του έξέπεμψαν 
φλόγας.
.. Έ  ! ! τ ί μέ μέλλει.έψιθΰρισεν αγρίως, άφοΰ πρόκειται νά 
σκάσω . . . .

Έ άν όμως θεραπευθώ . . . . τό παν σώζεται.
Ναί, άλλ’ έάν άποθάνης, τί θά γείνω έγώ ;
θ ά  μέ κλαύσης, διότι μετ’ έμοϋ θά ταφή καί ή τελευ

τα ία  έλπίς σου.
Είσαι σκληρός, είπεν ά Άρμάνδος. θέλεις λοιπόν νά άπο- 

θάνω έπί τής λαιμητόμου !
Μοί είνε εντελώς ¿διάφορον.
Σκέφθητι, ΙΙέτρε, ότι έάν άποθάνης, πάραυτα θά σφραγι· 

σθώσι τά έν τή οικία σου. Τά έγγραφά σου θά περιέλθωσιν 
εις χειρ ας τής δικαιοσύνης, καί τό κατηραμένον έκεϊνο του 
συνεταιρισμού έγγραφον εύρίσκεται βεβαίως μ ετ’ αυτών.

Δέν άπέθανα άκόμη!...Βλέπω τί θέλεις!...νά  απαλλαγής 
άπό έμέ νά διάλυσης τόν συνεταιρισμόν μας Μάθε ό-

MADRIT PARI y
Paseo de la Castellana i » r lx  v  f‘r .50 , boul. Poissonnière· 
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Le Programme libéral Espagnol. Emilio Castelar — Les 

Funérailes.Tola Dorian (Princesse Metschersky) —Trois Mor
ceaux de littérature. Léon C ladel—Trop de science. Gyp — 
Comment on devient une grande Maîtresse Baron de Ma
lortie.— Au pays du Soleil, voyage à vol de Cigale. Marie- 
Létizia de Rute. — Œdipe-roi. Armand de Poritmartin.— Le 
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vosse —‘Courrier de Lisbonne Guiomar Torrezao.—La poli
tique. lgnota. Le Parlement espagnol Luis de Rute.—Cour
rier de l’intérieur, lettre  à M Jules Simon. Gabriel Bertrand- 
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ΓΝΩΣΤΟ Ι10ΙΗΣ1Σ
Παρακαλοϋνται αί έν τε τώ έσωτερικώ καί ¿ξωτερικω κ. 

κ. συνδρομήτριαι ήμ.ών, αί καθυστεροϋσαι τήν συνδρομ.ήν 
των, νά οροντίσωσι καί έπισπεύσωσι τήν άποστολήν αυτής, 
διότι, συμπληρωθείσης ήδη τής α. εξαμηνίας του Β '. έτους, 
ή διαχείρησις τής Έφημερίδος τών Κυριών προβαίνει εί: τα - 
κτοποίησιν τών βιβλίων καί έκκρερ.ών αυτής λ)σμών.

('Εκ τον γραψείου.J

Ειδοποιούνται αί κ. κ. συνδρομήτριαι τής Έφημερίδος 
τών Κυριών ότι άπό 1ης Σεπτεμβρίου τό γραφεΐον μετεκο- 
μίσθη εις τήν έπί τής όδου σταδίου οικίαν του κ. Άριστεί- 
δου ’Ραζή. παρά τό άρτοπωλεϊον Σίκ.

(Έ κ  του γραφείου)

Δ ΙΛ ΑΣ Μ Λ 1ΣΣ Λ  Γερμανις εχουσα άρίστας συστάσεις διδάςασα έπι πολλά 
ετη παρά ταΐς άρίσταις τών οικογενειών τη; ήμετέρα; πόλεως, συνιστο^μένη 
θεομώς και παρ' ημών, ζητεί παραδόσεις. Πληροφορία», εις τό γρα- 
φείόν μας.

μως ότι ένόσω αναπνέω οϋδέν, ούδέν θέλεις κατορθώσει. Τάς 
τελευταίας ταύτας λέξεις έτονισεν ό πάσχων μετα τόσου πά
θους, ώστε άφρός αίματος άνήλθεν έπί τού στόρατός του, οί 
μύς τού προσώπου του συνεστάλησαν όδυνηρώς καί οί οφ
θαλμοί του έκλείσθησαν. . . .

Ό  Άρμάνδος ήτένιζε τόν ήμιθανή συνένοχόν του μέ 
βλέμμ.α άγριου μίσους. Βλέπων δέ αυτόν άναίσθητον, διενο- 
ήθη νά βιάση τό γραφεΐον καί υπεξαίρεση τό κ.ατηραμένον 
εκείνο έγγραφον.

" Ο π ο υ  ζ^τοΰσο πνεμ,ατεχον

Το πράγμα άλλως έφαίνετο εύκολώτατον. Η νοσοκόρ.ος 
άπουσίαζε καί ό πάσχων ήν αναίσθητος. Μόλις όμως ό 
νέος κλέπτης έδοκίμασε να κινηθή, ό πάσχων άνέωξεν ύπερ- 
μέτρως τούς οφθαλρ.ούς καί έστήλωσε τό φοβερον βλέρ.μα 
του έπ ’ αυτού, ίΐρέπει νά ελευθερωθώ τού αχρείου αύτοϋ' 
άντί πάσης θυσίας διενοήθη ό Άρμάνδος. Πρόκειται περί 
ζωής ή θανάτου. Οί όφθαλρ.οί του έλαμψαν αγρίως, αί χει- 
ρες του συνεσφίγκοντο σπασμωδικώς. 'Ο ΙΙέτρος έμάντευσε 
τόν κίνδυνον. Βοήθεια! βοήθεια ! άνέκραζεν. Ό  Άρρ-άνδος 
έρρίφθη έπ ’ αύτοϋ προσπαθών νά καταπνίξη μετά τής φω 
νής καί τήν τελευταίαν πνοήν τού πάσχοντος.

Ή  νοσοκόρ-ος είσήλθιν έντρομος. Τί συρ.βαίνει ! τί έχει ! 
ήρώτησεν. Τίποτε, παραλ.ηρεί, έψιθΰρισεν ό ένοχος.

Ά !  Κύριε! τόν ¿κουράσατε ρ.έ τάς ομιλίας σας. Ό  ιατρός 
άπηγόρευσε ρητώς τούτο. (Ακολουθεί)

Έ χ  τής Τυπβγραςρίας ζής ΒασιΑιχής Αν.Ιής ΝιχοΑαον Γ . ΊγγΛέση


